
 

 
Mass Intentions 

 

Sunday, October 13th       
                                                                                             

 9:00 A.M.    † Soul in purgatory / In thanksgiving to the Sacred 
Heart of Jesus & Immaculate Heart of Mary /  

 

11:00 A.M.   † John Marco Gandolfi de Jesús  / † Cesar Manzano /  
† Raphael Paz / † Nicolás Alejo / † Emilia Antonia 
Martínez de Arias / † Hermana de Jesús Cevallos / 
† Marta Albertina Tzoc Tale /  

 

1:00 P.M.    † Luz Stella López de Esguerra      
 
 

                  Monday, October 14th     
  Saint Callistus I, Pope & Martyr  

 7:00 A.M.     People of the Parish 
12:15 P.M.     † Souls in purgatory 
 7:00 P.M.     † Manuel Orellana  
 
 
 

                                      Tuesday, October 15th    
Saint Teresa of Jesus, Virgin & Doctor of the Church  

 7:00 A.M.    † Luis Cardona  
12:15 P.M.    † Souls in purgatory 
 7:00 P.M.     People of the Parish 
 

                                       Wednesday, October 16th    
Saint Hedwig, Religious; Saint Margaret Mary Alacoque, Virgin  

 7:00 A.M.    People of the Parish 
12:15 P.M.   † Souls in purgatory 
7:00 P.M.      † Mercedes Rodríguez   
                                                                                             
 
 
 
 

Thursday, October 17th   
Saint Ignatius of Antioch, Bishop & Martyr 

 7:00 A.M.     † Luis Cardona 
12:15 P.M.     † Souls in purgatory 
  7:00 P.M.    † Mario Rodríguez Herrera   
 
 
 

                 Friday, October 18th    
   Saint Luke, Evangelist   

7:00 A.M.       People of the Parish 
12:15 P.M.    † Souls in purgatory 
 6:30 P.M.     Benediction 
 7:00 P.M.    † Miguel Antonio Velásquez          
 
 

                 Saturday, October 19th    
 USA: St. John de Brebeuf & Isaac Jogues, Priests, & Companions, Martyrs  

 9:00 A.M.     † Santiago Zapata   
12:15 P.M.    † Souls in purgatory 
 5:30 P.M.     † Gilda Lascano  
 7:00 P.M.     † Anthony Jorge  
 

                              Next Sunday’s Readings                                                
                                          Ex        17:8-13 
    2 Tm    3:14-4:2 
                                               Lk        18:1-8 

 
 

LET’S SAVE OUR CHURCH TOWER! 
All of us, members of our beloved “Presentation of the Blessed Virgin 
Mary Parish” are now involved in a major effort to raise $800,000 for an 
urgent repair of our Church’s tower, which is seriously damaged. We 
invite everyone in our Parish community to please make a pledge for this 
campaign now by calling Ms. Faria Sookdeo at the Rectory: 718-739-
0241. The name of this Capital Campaign is “Generations of Faith” 
because we belong to an uninterrupted chain of generations of people and 
families that have been witnessing the Catholic faith in our Parish since its 
foundation, 130 years ago. That’s why, in addition to the tower repair, we 
will dedicate some of the funds we raise to help the Senior Priests of our 
diocese (who need our helping hand) and the youth, who are getting ready 
to keep the flame of faith alive in our Parish after our departure. Do not 
waste time; call Faria now! 

SALVEMOS LA TORRE DE NUESTRA IGLESIA! 
Todos nosotros, miembros de nuestra querida Iglesia de la “Presentación 
de la Santísima Virgen María” estamos ahora envueltos en un gran 
esfuerzo conjunto para recaudar $800,000, a los fines de reparar la torre de 
nuestra Iglesia, que se encuentra seriamente agrietada. Invitamos a todos y 
a cada uno de nuestros feligreses, amigos y vecinos a que por favor haga 
su promesa para esta campaña llamando a Faria Sookdeo a la Rectoría 
parroquial: 718-739-0241. El nombre de esta gran Campaña Capital es 
“Generaciones de Fe” porque nosotros pertenecemos a una cadena 
ininterrumpida de generaciones de personas y familias que han sido 
testigos de la fe católica a lo largo de los años aquí en nuestra Parroquia de 
su fundación hace ya 130 años. Por eso mismo, además de la reparación 
de la torre, también dedicaremos parte de los fondos recaudados a los 
Sacerdotes Ancianos de nuestra diócesis (quienes necesitan nuestra mano 
amiga) y a los jóvenes, quienes se están preparando para mantener 
encendida la llama de la fe en nuestra Parroquia después que nosotros 
partamos. ¡No esperes más, llama a Faria ya! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

“Jesus, Master, have mercy on us!”  How will you 
respond in gratitude to the mercy the Lord has shown 
you?   Consider giving thanks as a priest, deacon or in the 
consecrated life? Contact the Vocation Office at 
(718)827-2454 or email: vocations@diobrook.org 
 
"Jesús, Maestro, ten misericordia de nosotros!" ¿Cómo 
respondes con gratitud a la misericordia que el Señor te ha 
mostrado? Considera la posibilidad de la agradecerle 
como un Sacerdote, Diácono o en una vida consagrada? 
Contacta a la Oficina de vocaciones al (718) 827-2454 
 o al correo electronico: vocations@diobrook.org  
 
 
 
 



The Pastor’s Message 
 

Sunday, October 13th, 2019 – 
 XXVIII Sunday in the Ordinary Time (Cycle C) 

 
1st Reading: 2Kgs 5,14-17; Psalm: Ps 98,1-4;  
2nd Reading: 2Tm 2,8-13; Gospel: Lk 17,11-19 

 

GOD’S CHOSEN PEOPLE 
    
My dear sisters and brothers:  

May the Lord bless you! Today I would like to share 
with you the reflections of Friar Lawrence Lew, OP 
(Washington, DC) about the message of the Word of 
God on this Sunday: 

From Rome, the communications hub of the known-
world, Paul, an educated Jew writes a letter to Timothy, 
a man of Jewish and Greek descent. In it he writes that 
Jesus, a Jew "descended from David" (2 Tim 2:8), 
grants salvation to "the elect", the chosen ones (2 Tim 
2:10). But St Paul's location, and the family background 
of his letter's recipient indicates that "the elect" are no 
longer just Jesus' and Paul's compatriots, fellow Jews. 
For now God's chosen people includes Gentile 
foreigners, so that salvation is not restricted by the 
accidents of birth or blood, but expands to embrace all 
who have the essence of humanity. 
 
We have become so accustomed to this good news 
that perhaps we take it for granted. Indeed, some may 
even object that belief in Christ as the one universal 
Saviour is somewhat exclusive. What about non-
Christians, they ask? The peoples of St Paul's time 
were certainly open to all deities and spiritualities, and 
they did not understand his Judeo-Christian atheism 
which seemed to set aside all other gods for the One 
God. But this wasn't a restriction of choice, as such, but 
an expansion since all that is good and true in other 
religions and deities point to and are perfected in Jesus 
Christ. Indeed, before Christ, the vast multitude of 
humanity (who were not Jewish) were simply recipients 
of bad news: they had not been chosen by God, and, 
like lepers, were kept apart from the elect. 
 
Christ changes all this. Because by his Incarnation, 
God chooses all humanity, Jew and Gentile alike. Thus 
one is chosen by God simply by reason of being 
human. Every human person from the weakest and 
most vulnerable to the strongest, whether one is a 
sinner or a saint, rich or poor, is now included among 
God's chosen ones; divine election is part of the human 
genome. Hence, every leper Christ encounters in 
today's gospel – who stand for all of humanity, 
fundamentally searching and wounded – is found and 
made whole by Christ, who is the Way, the Truth, and 
the Life. 

Christ's inclusive act of healing is an act of divine re-
creation. Hence Christ doesn't even need to touch the 
lepers, but rather he just speaks. For just as God 
creates the universe by his Word, so God's Word again 
causes a new creation, and he calls a new people into 
a new life of grace, into communion with God. Since 
God's eternal and divine Word is for ever united to our 
humanity, so Christ "remains faithful" even if we are not 
"for he cannot deny himself" (2 Tim 2:13). Our being 
chosen is thus not dependent on our fidelity or 
worthiness but on God's faithful love for Man. 

 
Grupos de Familia 

AL-ANON y ALATEEN 
 
 

Grupo 24 Horas 
 

Reuniones:       Sábados 2:00pm-4:00pm 
Iglesia Presentación de la Santísima Virgen María 

 88-19 Parsons Boulevard 
Jamaica, NY 11432 tren  parada Parsons Blvd. 

 
 

¿Su Hogar esta triste porque alguien bebe demasiado? 
NOSOTROS PODEMOS AYUDARLE… 

Para mas Información:        (917) 513-3690 
 
 
 
 
 
 
 
 

The St. John’s University Speech and Hearing Center will be 
offering “Hearing Aid Help” from September 16, 2019 through 
December 5, 2019. This is a free service and is available for 
anyone who has a hearing aid and may be experiencing some 
difficulty caring for it or using it.  Please call the center at (718) 
990-6480 to schedule an appointment. The Speech and Hearing 
Center is located at 152-11 Union Turnpike, Flushing, NY 11367. 
 
El Centro de Audición y Habla de la Universidad de St. John's 
ofrecerá “Ayuda de Audífono” a partir del 16 de septiembre de 
2019 hasta el 5 de diciembre de 2019. Este es un servicio gratuito 
y está disponible para cualquier persona que tenga un audífono y 
pueda estar experimentando algunas dificultades para usarlo. 
Llame al centro al (718) 990-6480 para programar una cita. El 
Centro de audición y habla está ubicado en 152-11 Union 
Turnpike, Flushing, NY 11367. 
 
 

The St. John’s University Speech and Hearing Center will be 
offering FREE speech and hearing screenings from September 
16, 2019 through December 5, 2019. Please call the center at 
(718) 990-6480 to schedule an appointment. The Speech and 
Hearing Center is located at 152-11 Union Turnpike, Flushing, NY 
11367. 
 
El Centro de Audición y Habla de la Universidad de St. Johns 
ofrecerá GRATIS Exámenes de habla y audición a partir del 16 de 
septiembre de 2019 hasta el 5 de diciembre de 2019. Llame al 
centro al (718) 990-6480 para programar una cita. El Centro de 
audición y habla está ubicado en 152-11 Union Turnpike, 
Flushing, NY 11367. 
 
 
 
 
 
 



El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 13th de Octubre de 2019 –  
XXVIII Domingo del Tiempo Ordinario (Ciclo C) 

 
1ra Lect.: 2Re 5,14-17; Salmo: Sal 98,1-4; 

 2da Lect.: 2Tim 2,8-13; Evangelio: Lc 17,11-19 

 
¡SÁNANOS SEÑOR DE LA 

LEPRA DEL PECADO! 
 

Mis queridas hermanas y mis queridos hermanos:  

¡Hola! Hoy vamos a compartir las reflexiones de Fray 
Gerardo Sánchez Mielgo, O.P. (Valencia, España), 
sobre el mensaje de la Palabra de Dios en este 
Domingo: 

SOBRE LA PRIMERA LECTURA: Su carne quedó 
limpia de lepra, como la de un niño. La enfermedad 
de la lepra es bien conocida en las Escrituras. 
Conllevaba la exclusión del trato con el resto de los 
miembros de la comunidad. En la antigüedad, la lepra 
se consideraba un mal irreversible y sin curación. 
Naamán es un pagano, excluido de la comunión con 
Israel. El valor simbólico de este hecho es significativo 
y anunciador del futuro. La historia de Moisés y de 
Elías nos mostró que los signos eran realizados, a 
través de ellos, para autentificar su misión profética y 
su envío al pueblo por parte de Dios. Los signos son 
siempre realidades que apuntan a otro plano superior y 
más importante que la simple curación física. El Dios 
poderoso se hacía presente a través de esos signos 
para que el pueblo obedeciera a sus enviados y 
profetas y escucharan su palabra. Este milagro de la 
curación de Naamán, el sirio, es evocado en la 
narración joánica de la curación del ciego de 
nacimiento por Jesús (Jn 9). En el relato se repite por 
siete veces que el ciego se lavó en la piscina de Siloé 
y recuperó la vista o quedó curado. Y después de la 
séptima vez se dice que quedó “totalmente curado”. La 
significación simbólica de ambas curaciones se 
esclarece mutuamente en los dos relatos. La limpieza 
alcanza a otro plano de mayor importancia y 
trascendencia, es decir, al plano íntimo y espiritual del 
hombre. 

SOBRE EL EVANGELIO: Vinieron a su encuentro diez 
leprosos... La primera lectura nos ha recordado el milagro 
de Eliseo curando al leproso Naamán el sirio (figura y 
anticipación); el evangelista Lucas, nos recuerda la curación 
de diez leprosos por Jesús (realidad y cumplimiento). El 
relato tiene una función singular en este contexto: la 
apertura del Evangelio que se realizará más tarde y que se 
propagará en esta región por obra de los apóstoles, ha sido 
anticipada en el plano del signo en la curación del 
samaritano y su reacción. Todos ellos, necesitados, recurren 
a la compasión de Jesús. La lepra era un mal que les 
separaba de la convivencia de los demás y les aislaba de la 

vida social. Esperan de la compasión de Jesús un remedio 
para su delicada situación. Lucas suele subrayar la 
misericordia y la compasión de Jesús practicada sin 
fronteras ni limitaciones raciales o religiosas. Jesús escucha 
y ordena lo que se encuentra en la Ley de Dios. Es 
conveniente observar este detalle: la obligación, según la 
Ley, de presentarse a los sacerdotes después de 
conseguida la curación, era para expedirles un justificante 
oficial de la misma y su consiguiente admisión en la 
comunidad social y religiosa. Jesús ordena que vayan, y 
ellos se ponen en camino fiados en su palabra, y mientras 
se dirigen a los sacerdotes se produce la curación por la 
fuerza de la palabra de Jesús acogida con fe. Los signos 
son frutos de la fe y conducen a la fe que es lo importante. 
Naamán se decide a obedecer al profeta y consigue la 
curación. Los leprosos obedecen la orden de Jesús y la 
consiguen también. 
 
 

             FOOD PANTRY /  
  DESPENSA DE ALIMENTOS 

 
 

The food pantry takes place every  
1st and 3rd Tuesday of the month from 4:30 p.m. 

 

La despensa de alimentos son todos los primeros y 
terceros martes de cada mes a las 4:30 p.m. 

 
 
 
 

 

 
 
 
 
 

REGISTRATION / INSCRIPCIONES 
 

Saturday / Sábado 10/19/2019: 9 a.m. – 5 p.m. 
Sunday / Domingo 10/20/2019: 10:30 a.m. – 3 p.m. 
Wednesday / Miércoles 10/23/2019: 4 pm – 8 pm. 

 
 
 
 
 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in Jamaica NY, 
complies with all Safe Environment mandates set forth by the Diocese of 
Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.  All employees and 
volunteers who have contact with children must attend a Virtus session, sign a 
code of conduct and submit to a background search. If you need to register for 
a Virtus session please do so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn 
wishes to do everything possible to see that all people, particularly children, 
are safe in all pastoral settings. Excuses and rationalizations for such criminal 
actions will not be accepted. To report sexual abuse involving diocesan 
personnel—priests, deacons, teachers, employees or volunteers at schools or 
parishes please call The Diocese of Brooklyn toll-free, confidential reporting 
number 1-888-634-4499 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, localizada 
en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente Seguro exigidos 
por la Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los Obispos Católicos de los 
Estados Unidos. Todos los empleados y voluntarios que tengan contacto con 
niños y/o menores de edad deben participar en el programa “Virtus”, deben 
firmar un Código de Conducta y deben depositar una autorización para una 
revisión de antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión 
de “Virtus”, por favor vaya a la página: www.virtus.org  La Diócesis de 
Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que todas las personas, 
particularmente los niños y menores de edad, se encuentren seguros con 
respecto a todos los ambientes pastorales. Excusas y racionalizaciones con 
respecto a ese tipo de conductas criminales no serán aceptadas. Para reportar 
abuso sexual contra personal diocesano (sacerdotes, diáconos, profesores, 
empleados, voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al siguiente 
número de teléfono sin cargos: 1-888-634-4499. 


